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1.1. Perkančioji organizacija – Policijos departamentas prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos (toliau – Policijos departamentas), juridinio asmens kodas 188785847, adresas Saltoniškių g. 19, LT-08106 Vilnius. 
1.2. Policijos departamentas yra policijos sistemos centrinė perkančioji organizacija. 
1.3. Sutartį pasirašys perkančioji organizacija. 
1.4. Perkančioji organizacija yra pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM) mokėtoja. 
1.5. Pirkimas nevykdomas naudojantis Centrinės perkančiosios organizacijos (toliau – CPO) centralizuotų pirkimų katalogu, nes katalogo pasiūloje nėra siūlomų paslaugų, kurios atitiktų perkančiosios organizacijos nustatytus reikalavimus objektui. 
1.6. Pirkimo Komisija nėra sudaroma. 
1.7. Atliekamas žaliasis pirkimas. Aplinkosauginiai kriterijai nustatyti specialiųjų pirkimo sąlygų 3 priede ,,Sutarties projektas‘‘, vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto 2011 m. birželio 28 d. įsakymu D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos aprašas) 4.4.3 ir 4.4.4 papunkčiais.
1.8. Išankstinis skelbimas apie pirkimą nebuvo paskelbtas.
1.9. Pirkime perkančioji organizacija nenumato skelbti pranešimo dėl savanoriško ex ante skaidrumo.
1.10. Pirkime neleidžiama pateikti alternatyvių pasiūlymų.
1.11. Jeigu perkančioji organizacija patikslina pirkimo dokumentus, naujesni pakeitimai turi pirmenybę prieš senesnius pakeitimus. Tiekėjai turi vadovautis naujausia paskelbta pirkimo dokumentų versija.
1.12. Perkančioji organizacija bet kuriuo metu iki sutarties sudarymo pasilieka teisę savo iniciatyva nutraukti pradėtas pirkimo procedūras, jeigu atsiras aplinkybių, kurių nebuvo galima numatyti, ir nutrauks pirkimo procedūras, jeigu paaiškėtų, kad buvo pažeisti Lietuvos Respublikos Viešųjų pirkimų įstatyme nustatyti principai ir atitinkamos padėties nebūtų galima ištaisyti.
1.13. Pirkimo procedūrų terminai nurodomi Lietuvos Respublikos laiku pirkimo sąlygų 4 priede „Terminai“.
1.13. Bendrosios pirkimo sąlygos yra neatskiriama šių pirkimo sąlygų dalis.

2. [bookmark: _Toc223427446]Pirkimo objektas
2.1.  Perkančioji organizacija numato įsigyti vaizdo ir garso įrašų transkribavimo ir vertimo raštu paslaugas visoms policijos įstaigoms (išskyrus Lietuvos kriminalinės policijos biurą) (toliau – paslaugos). Reikalavimai pirkimo objektui nustatyti specialiųjų pirkimo sąlygų 1 priede ,,Techninė specifikacija‘‘. Paslaugų kodas pagal Bendrąjį viešųjų pirkimų žodyną (toliau - BVPŽ) – 79530000-8 (vertimo raštu paslaugos).
2.2. Pirkimo objektas į dalis neskaidomas. Pirkimo apimtys, reikalavimai ir techninė specifikacija apibrėžti specialiųjų pirkimo sąlygų 1 priede „Techninė specifikacija“ ir 3 priede „Sutarties projektas“.
2.3. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 
2.4. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas standartas, techninis liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos techninio įvertinimo patvirtinimo dokumentas, informacinių ir ryšių technologijų bendrosios techninės specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos, susijusios su darbų projektavimu, sąmatų apskaičiavimu ir vykdymu bei prekių naudojimu), turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 

3. [bookmark: _Toc223427447]Tiekėjų pašalinimo pagrindai, kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartai 
3.1. Perkančioji organizacija netaiko tiekėjų pašalinimo pagrindų reikalavimų. 
3.2. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, įsipareigoja, kad sutartį vykdys tik teisę verstis atitinkama veikla turintys asmenys.
3.3. Tiekėjas teikdamas pasiūlymą neturi pateikti nei EBVPD, nei laisvos formos deklaracijos dėl atitikties reikalavimams. 
3.4. Tiekėjo kvalifikacija turi atitikti žemiau nustatytus reikalavimus: 
3.4.1. kai tiekėjas remiasi kitų ūkio subjektų pajėgumais, kad atitiktų nustatytus ekonominio ir finansinio pajėgumo reikalavimus, jie privalo prisiimti solidarią atsakomybę už sutarties įvykdymą;
3.4.2. jei pasiūlymas teikiamas ūkio subjektų grupės jungtinės veiklos sutarties pagrindu, bent vienas ūkio subjektų grupės narys arba visi ūkio subjektų grupės nariai kartu turi atitikti šiame priede nustatytus reikalavimus ir pateikti nurodytus dokumentus;
3.4.3. Perkančioji organizacija aktualių dokumentų, patvirtinančių atitikimą šiame priede nustatytiems reikalavimams, reikalaus pateikti tik iš to tiekėjo, kurio pasiūlymas pagal vertinimo rezultatus galės būti pripažintas laimėjusiu;
3.4.4. kvalifikacija turi būti įgyta iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
3.5. Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai:

	Eil. Nr.
	Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai:

	Atitiktį reikalavimui įrodantys dokumentai
	Ūkio subjektų grupės dalyvavimo pirkime ir/ar rėmimosi kitų ūkio subjektų pajėgumais, subtiekėjų pasitelkimo sąlygos

	1.
	Tiekėjas, per paskutinius 3 metus iki pasiūlymo pateikimo termino pabaigos pagal vieną ar daugiau sutarčių yra suteikęs vaizdo/garso įrašų transkribavimo ir jų vertimo raštu paslaugų, kurių bendra vertė ne mažesnė kaip 10 000 Eur su PVM.

	Informacija apie tiekėjo suteiktas paslaugas (pildoma specialiųjų pirkimo sąlygų 6 priedo lentelė).

Pastaba. Perkančioji organizacija, norėdama įsitikinti arba siekdama patikslinti pateiktą informaciją, atskiru prašymu gali prašyti pateikti vykdytų sutarčių kopijas arba išrašus iš sutarčių bei projekto objektą apibūdinančius dokumentus (pvz., techninę užduotį, perdavimo–priėmimo aktus).
Perkančioji organizacija, siekdama patikslinti informaciją apie vykdytą sutartį, pasilieka teisę be išankstinio įspėjimo susisiekti su tiekėjo nurodytu užsakovo kontaktiniu asmeniu.
	a) reikalavimą turi atitikti visi ūkio subjektų grupės nariai kartu, atsižvelgiant į jų prisiimamus įsipareigojimus pirkimo sutarčiai vykdyti (patirtis sumuojama);
b) tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais tik tuo atveju, kai tie ūkio subjektai, kurių pajėgumais buvo pasiremta, vykdys tą pirkimo sutarties dalį, kuriai reikia jų turimų pajėgumų. 
c) Tiekėjui nedraudžiama remtis sutartimi, kurią tiekėjas vykdė ne vienas, bet kartu su kitais ūkio subjektais. Tačiau tokiu atveju vertinami būtent konkretaus ūkio subjekto, dalyvaujančio viešajame pirkime, suteiktos paslaugos,  jų apimtis, vertė, o ne visas vykdytos sutarties objektas.


[bookmark: _Toc137194950][bookmark: _Toc223427448]
3. Reikalavimai, susiję su nacionaliniu saugumu 

4.1. Mobilizacijos, karo, nepaprastosios padėties atveju ar Lietuvos Respublikos Vyriausybei, įvertinus riziką, kad veiksniai, dėl kurių buvo ar gali būti paskelbta mobilizacija, įvesta karo ar nepaprastoji padėtis, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, yra priėmusi sprendimą dėl šios nuostatos taikymo, perkančioji organizacija atmeta tiekėjo pasiūlymą, jeigu yra bent viena iš šių sąlygų:
4.1.1. tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi, ar juos kontroliuojantys asmenys yra juridiniai asmenys, registruoti (jeigu tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, ar kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose; 
4.1.2. perkančioji organizacija turi kompetentingų institucijų informacijos, kad tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi ar juos kontroliuojantys asmenys yra juridiniai asmenys turi interesų, galinčių kelti grėsmę nacionaliniam saugumui; 
4.1.3. tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, vykdo veiklą VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose arba yra ūkio subjektų grupės, kurios bet kuris narys vykdo veiklą šio įstatymo VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose, narys arba jos vadovas, kitas valdymo ar priežiūros organo narys ar kitas asmuo (kiti asmenys), turintis (turintys) teisę atstovauti tiekėjui, subtiekėjui, ūkio subjektui, kurio pajėgumais remiamasi, ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, ir tokiu būdu dalyvauja tokių ūkio subjektų grupių ir (ar) ūkio subjektų veikloje.
4.2. Tiekėjas teikdamas pasiūlymą, pasiūlymo formoje patvirtina (specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priedas „Pasiūlymo forma“) atitiktį 10 punkto reikalavimams. Jeigu perkančiajai organizacijai kyla abejonių dėl tiekėjo nurodytos informacijos teisingumo, ji prašys ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio tiekėjo pateikti informaciją patvirtinančius VPĮ 51 straipsnio 12 dalyje nurodytus (vieną ar kelis) ar kitus perkančiajai organizacijai priimtinus dokumentus. Šių dokumentų perkančioji organizacija gali paprašyti ir bet kuriuo pirkimo procedūros metu, jeigu tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą.

5. [bookmark: _Toc223427449]Specialieji reikalavimai pasiūlymų rengimui ir pateikimui
5.1. CVP IS pasiūlymo lango eilutėje „Prisegti dokumentus“ pateikiamas tiekėjo pasirašytas pasiūlymas, parengtas pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede „Pasiūlymo forma“ pateiktą pasiūlymo formą ir pasiūlymo formoje nurodyti ir kiti, tiekėjo nuomone, būtini dokumentai (jų kopijos).
5.2. Pasiūlymas gali būti pasirašytas fiziniu arba kvalifikuotu elektroniniu parašu. Jeigu tiekėjas dokumentus tvirtina naudodamas elektroninį, o ne fizinį parašą, elektroninis parašas turi atitikti VPĮ 22 straipsnio 11 dalies 2 ir 3 punktuose nustatytus reikalavimus. Perkančiajai organizacijai kilus abejonių dėl dokumentų tikrumo, ji turi teisę reikalauti pateikti dokumentų originalus. Gali būti:
5.2.1. pateikiami kvalifikuotu elektroniniu parašu pasirašyti elektroninėmis priemonėmis suformuoti dokumentai;
5.2.2. skaitmeninės dokumentų kopijos (fiziniu parašu tvirtinami dokumentai turi būti pateikiami pasirašyti ir nuskenuoti).
5.3. Pasiūlymas turi būti parengtas lietuvių kalba. Jei atitinkami dokumentai yra išduoti kita kalba, turi būti pateiktas tinkamai patvirtintas vertimas į lietuvių kalbą (pateikiama skaitmeninė dokumento kopija). Vertimo į lietuvių kalbą patvirtinimas bus laikomas tinkamu, jeigu jis patvirtintas tiekėjo ar jo įgalioto asmens parašu. Techninius pasiūlymo aspektus pagrindžiantys dokumentai ir informacija (techninė dokumentacija, nuorodos į prekės gamintojo internetinius puslapius), jei tokie bus reikalaujami, gali būti pateikti užsienio kalba (pvz. anglų), tačiau perkančioji organizacija (išskyrus neaiškumams, dviprasmybėms, ginčams ar pan.) pasilieka teisę pareikalauti vertimo į lietuvių kalbą.
5.4. Pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos užsienio valiuta, jos bus perskaičiuojamos eurais pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį, o tais atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, – pagal Lietuvos banko nustatomą ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį pasiūlymų pateikimo dieną.
5.5. Visos pasiūlyme nurodytos kainos (bendra pasiūlymo kaina ir įkainiai) turi būti nurodomos dviejų skaičių po kablelio tikslumu. Jei trečias skaičius po kablelio yra nuo 0 iki 4, antrasis skaičius po kablelio paliekamas koks yra, jei trečias skaičius po kablelio yra nuo 5 iki 9, antrąjį skaičių po kablelio padidiname vienu vienetu, pvz., 3,141 suapvalinus iki šimtųjų bus 3,14. Suapvalinus 3,115 iki šimtųjų bus 3,12.
5.6. Tiekėjų pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos ir lyginamos su visais mokesčiais, įskaitant PVM.
5.7. Bendra pasiūlymo kaina bus naudojama tik nugalėtojo nustatymui, o perkama pagal faktinį poreikį ir neviršijant šiam pirkimui nustatyos maksimalios sumos.
[bookmark: _Toc223427450]6. 	Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas
6.1. Tiekėjo pateikto pasiūlymo galiojimas užtikrinamas 500,00 (penkių šimtų) Eur dydžio bauda.
6.2. Pateikdamas pasiūlymą pirkime, tiekėjas įsipareigoja sumokėti per 10 darbo dienų nuo bent vienos iš 6.2.1 - 6.2.4 punkte nurodytos aplinkybės atsiradimo dienos Perkančiajai organizacijai 6.1 punkte nustatyto dydžio baudą, jeigu: 
6.2.1. pasiūlymo galiojimo laikotarpiu tiekėjas atsisako savo pasiūlymo arba jo dalies (pasiūlyme nurodyto pirkimo objekto, jo kiekio (apimties), siūlomų kainų, tiekimo ar mokėjimo terminų, kitų pasiūlyme nurodytų sąlygų);
6.2.2. tiekėjas, kuris yra paskelbtas konkurso laimėtoju, raštu atsisako sudaryti sutartį;
6.2.3. tiekėjas, kuris yra paskelbtas konkurso laimėtoju, iki nurodyto laiko nesudaro sutarties;
6.2.4. laimėjęs pirkimą tiekėjas atsisako sudaryti sutartį pagal šiuose pirkimo dokumentuose pateiktas sutarties sąlygas ir (ar) sutarties projektą. Jei iki perkančiosios organizacijos nurodyto laiko tiekėjas nepasirašo sutarties, laikoma, kad jis atsisakė sudaryti sutartį.

7. [bookmark: _Toc15392775][bookmark: _Toc223427451]Pasiūlymų vertinimas
7.1. Pasiūlymų vertinimas atliekamas tiekėjams nedalyvaujant.
7.2. Perkančioji organizacija ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal kainos ir kokybės santykį. Duomenys, kuriuos savo pasiūlyme turi pateikti tiekėjas, vertinimo kriterijai ir tvarka, pagal kuria vertinami tiekėjo pateikti duomenys, pateikiama specialiųjų pirkimo sąlygų 5 priede „Pasiūlymo vertinimo kriterijai ir sąlygos“. 
7.3. Tais atvejais, kai kelių dalyvių pasiūlymų ekonominis naudingumas yra vienodas, nustatant pasiūlymų eilę, pirmesnis į šią eilę įrašomas dalyvis, kurio pasiūlymas pateiktas anksčiausiai.
7.4. Laimėjusiu pasiūlymu galės būti pripažintas tik 1 (vienas) ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas, esantis pasiūlymų eilės pirmojoje vietoje. 
7.5. Tiekėjo pateiktas pasiūlymas yra atmetamas ir tiekėjas pašalinamas iš pirkimo procedūros, jeigu yra bent viena iš šių sąlygų:
7.5.1. tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu nepratęsia pasiūlymo galiojimo;
7.5.2. tiekėjas iki susipažinimo su pasiūlymais pradžios nepateikė pasiūlymo iššifravimo slaptažodžio; 
7.5.3. tiekėjas pasiūlymą ar jo dalį pateikė ne CVP IS priemonėmis;
7.5.4. tiekėjas neatitinka Pirkimo sąlygose nustatyto kvalifikacijos reikalavimo (jeigu taikoma) ir (ar), jeigu taikoma, kokybės vadybos sistemos ir aplinkos apsaugos vadybos sistemos standarto ir (ar) ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiasi tiekėjas, netenkina jam keliamų kvalifikacijos reikalavimų ir perkančiosios organizacijos nurodymu nebuvo pakeistas į reikalavimus atitinkantį ūkio subjektą;
7.5.5. per perkančiosios organizacijos nustatytą terminą nepatikslino, nepapildė, nepaaiškino savo pasiūlymo;
7.5.6. tiekėjas per perkančiosios organizacijos nustatytą terminą patikslino, papildė, paaiškino pasiūlymą ir tai lėmė esminį jo pasiūlymo pakeitimą;
7.5.7. pasiūlymas neatitinka pirkimo dokumentų reikalavimų ir jo trūkumai negali būti ištaisyti vadovaujantis Viešųjų pirkimų tarnybos ekonomiškai naudingiausio pasiūlymo vertinimo gairėmis;
7.5.8. pasiūlyme nurodyta kaina perkančiajai organizacijai yra per didelė ir nepriimtina, išskyrus VPĮ 45 straipsnio 1 dalies 5 punkte numatytus atvejus. Jeigu šiuo pagrindu atmetamas ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas, o perkančioji organizacija pirkimo dokumentuose nėra nurodžiusi pirkimui skirtų lėšų sumos, kiti pasiūlymai negali būti nustatyti laimėjusiais;
7.5.9. pasiūlyme nurodyta neįprastai maža kaina ir (ar) sąnaudos ir tiekėjas nepateikia tinkamų pasiūlytos neįprastai mažos kainos ir (ar) sąnaudų pagrįstumo įrodymų;
7.5.10. perkančioji organizacija gali atmesti pasiūlymus kitais pirkimo sąlygose nurodytais pagrindais.
7.6. Apie pasiūlymo atmetimą ir tokio atmetimo priežastis tiekėjas informuojamas raštu CVP IS priemonėmis.
[bookmark: _Ref39425999][bookmark: _Ref39426005][bookmark: _Toc126333937][bookmark: _Toc223427452]8.	 Sutarties sudarymas
8.1. Ši pirkimo procedūra atliekama siekiant sudaryti sutartį su tiekėju, kurio pasiūlymas, vadovaujantis pirkimo sąlygose nustatyta tvarka, bus pripažintas laimėjęs. Sutarties sąlygos pateikiamos specialiųjų pirkimo sąlygų 3 priede „Sutarties projektas“.


	Pirkimo sąlygų 1 priedas 
„Techninė specifikacija“
VAIZDO IR GARSO ĮRAŠŲ TRANSKRIBAVIMO IR VERTIMO RAŠTU PASLAUGŲ TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

1. Pirkimo objektas – vaizdo ir garso įrašų transkribavimo ir vertimo raštu paslaugos visoms policijos įstaigoms (išskyrus Lietuvos kriminalinės policijos biurą). Pirkimo objektas į dalis neskaidomas. Pasiūlymas turi būti pateiktas visam nurodytam paslaugų kiekiui.
2. Sutarties galiojimo terminas – 36 mėnesiai arba iki tol, kol bus išpirkta maksimali numatyta Sutarties vertė.
3. Vaizdo ir garso įrašų transkribavimo ir vertimo raštu paslaugų apimtis:
[bookmark: sdfootnote1anc]Vaizdo ir garso įrašų transkribavimo ir vertimo raštu paslaugos iš 1 priede nurodytų užsienio kalbų ir į jas1. Transkribavimo ir vertimo raštu paslaugų apimtys yra preliminarios, jų kiekis suskaičiuotas remiantis statistiniais duomenimis, faktinis paslaugų apimčių poreikis gali keistis, tikslių faktinių vertimo apimčių Užsakovas numatyti negali. 
4. Vaizdo ir garso įrašų transkribavimo ir vertimo raštu paslaugos teikiamos pagal Užsakovo faktinį poreikį, nurodomą atskirame(-uose) užsakyme(-uose), pateikiamame(-uose) el. paštu, skubaus užsakymo atveju papildomai susisiekiant ir kitomis Šalims priimtinomis komunikacijos priemonėmis, pvz., telefonu. Tiekėjas privalo patvirtinti Užsakovui el. paštu, kad gavo atskirą(-us) Užsakovo užsakymą(-us).
5. Vaizdo ir garso įrašų transkribavimo ir vertimo raštu paslauga apima dvi dalis (išskyrus atvejus, kai Užsakovas nurodo, kad konkrečiam užsakymui reikalinga tik viena iš jų):
5.1. gauto garso ar vaizdo įrašo perklausymas visomis užsienio kalbomis ir transkripcijos surašymas užsienio kalba(-omis) į redaguojamo .docx, .odt formato rinkmeną ar popierinį variantą. Paslaugų teikimas skaičiuojamas tik pagal transkribuojamos garso ar vaizdo įrašo dalies trukmę minučių tikslumu; 
5.2. vertimas raštu iš (visų) užsienio kalbų į lietuvių kalbą ir atvirkščiai (1 puslapis sudaro ne mažiau kaip 1700 spaudos ženklų be tarpelių).
6. Kiekviename atskirame Užsakovo užsakyme nurodoma:
6.1. vertimo kalba(-os);
6.2. vaizdo ar garso įrašo trukmė minutėmis;
6.3. vertimo užsakymo numeris;
6.4. atlikto užsakymo pateikimo būdas ir forma: visais atvejais atliktas užsakymas pateikiamas el. paštu kaip elektroninis dokumentas (pasirašytas el. parašu) arba kaip skaitmeninė vertimo kopija, patvirtinta vertėjo parašu ir Tiekėjo antspaudu. Pagal atskirą Užsakovo nurodymą, atliktas vertimas turi būti išspausdinamas ant popieriaus ir įteikiamas į rankas Užsakovo nurodytu adresu. Net ir tais atvejais, kai vertimas pateikiamas kaip skaitmeninė kopija ar popierinis dokumentas, vertimo turinys turi būti pateikiamas el. paštu redaguojamu .docx ar .odt formatu;  
6.5. kita su vaizdo ir garso įrašų transkribavimo ir vertimo raštu paslaugų suteikimu susijusi informacija, reikalinga tinkamam ir kokybiškam paslaugų suteikimui konkretaus atskiro užsakymo atveju.
7. Užsakovo pateiktų vaizdo ir garso įrašų transkribavimas ir vertimas raštu atliekamas iš Užsakovo nurodytos kalbos (nurodytų kalbų) į kitą Užsakovo nurodytą kalbą (nurodytas kalbas), Tiekėjui užtikrinant, kad vertimo paslaugoms teikti nebus naudojamos automatinio (mašininio) vertimo programos bei viešai prieinami dirbtinio intelekto įrankiai. Vertimo paslaugai atlikti Tiekėjas gali naudotis kompiuterizuoto vertimo programine įranga, vertimo atminties programomis, tačiau vertimas raštu negali būti mašininis, net jei tekstas yra papildomai redaguotas postredaktorių.
8. Užsakovas Tiekėjui pateikia aiškiai girdimą vaizdo ar garso įrašą(-us). Pateikus sunkiai suprantamą(-us) įrašą(-us), Tiekėjas pasilieka teisę netranskribuoti ir neversti tų įrašo(-ų) intervalų, kurių turinys yra nesuprantamas, ir atitinkamai juos pažymi transkripcijoje bei vertime. 


________________
1. Dažniausiai transkribavimo ir vertimo raštu paslaugoms teikiami užsienio kalbomis įrašyti vaizdo ar garso įrašai. Vis dėlto retkarčiais iškyla poreikis versti ir lietuvių kalba įrašytus įrašus į užsienio kalbą (-as), todėl papildomai nurodoma ir vertimo kryptis į užsienio kalbą. 
9. Išverstas tekstas turi būti tikslus ir aiškus, t. y. jis savo turiniu turi atitikti pateiktą versti garso ar vaizdo įrašą. Atliktas vertimas yra laikomas atliktu nekokybiškai, jeigu jame yra gramatikos, korektūros ir semantikos klaidų, jeigu išversto teksto prasmė neatitinka vertimui pateikto garso ar vaizdo įrašo prasmės.
10. Transkribavimo ir vertimo raštu paslaugos turi būti suteiktos ne vėliau kaip per 8 darbo dienas nuo užsakymo pateikimo dienos už 150 minučių trukmės garso (arba vaizdo) įrašą. Konkretūs paslaugos įvykdymo terminai nurodomi kiekvieno individualaus užsakymo metu.
11. Užsakovas, atsiradus poreikiui, turi teisę įsigyti numatytas Paslaugas skubos tvarka.
12. Užsakovo pretenzijos dėl užsakymo atlikimo rezultato kokybės turi būti pateikiamos Tiekėjui ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dienų nuo užsakymo atlikimo rezultato pateikimo Užsakovui dienos. Užsakovui pateikus pagrįstas pretenzijas dėl vertimo rišlumo ar tikslumo, Tiekėjas nedelsiant, t. y. ne mažiau kaip 10 standartinių puslapių per 1 darbo dieną, savo lėšomis turi pašalinti vertimo paslaugų trūkumus.
13. Tiekėjas, Užsakovui pageidaujant, turi be papildomo mokesčio patvirtinti vertimą (jo autentiškumą), prireikus – kiekvieną vertimo puslapį, vertimo biuro antspaudu bei vertėjo parašu.
14. Tiekėjas, Užsakovui pageidaujant, turi paruošti išverstą dokumentą notaro tvirtinimui be papildomo mokesčio.
15. Tiekėjas ir jo darbuotojai, vykdantys atskirą (-us) Užsakovo užsakymą (-us), turi būti susipažinę su Lietuvos Respublikos baudžiamojo kodekso 235 ir 247 straipsnių, nustatančių atsakomybę už melagingai ir žinomai neteisingai atliktą vertimą, reikalavimais. 
16. Tiekėjas turi užtikrinti visos jam patikėtos ir sužinotos konfidencialios informacijos slaptumą. Konfidenciali informacija negali būti atskleista ar platinama bei pasiliekamos bet kokios tokios informacijos kopijos ar nuorašai, informacija negali būti naudojama nei savo, nei bet kurių trečiųjų asmenų naudai.
17. Paslaugos turi būti teikiamos vadovaujantis pirkimo dokumentuose ir sutartyje įtvirtintais reikalavimais.
18. Atlikto garso ar vaizdo įrašo transkribavimo ir vertimo raštu kaina bus skaičiuojama:
18.1. transkribuojamos įrašo dalies trukmę minučių tikslumu padauginant iš įkainio;
18.2. atlikto vertimo raštu puslapių (1 puslapis – 1700 (vienas tūkstantis septyni šimtai) kompiuterinių spaudos ženklų be tarpų) skaičių padauginant iš įkainio.
19. Užsakovas atsiskaito už per 1 kalendorinį mėnesį suteiktas paslaugas. Pasibaigus mėnesiui, tačiau ne vėliau kaip iki einamojo mėnesio 10 dienos, Tiekėjas Užsakovo atsakingam darbuotojui pateikia atliktų darbų suvestinę (.xlsx ar .ods formatu). Suvestinėje nurodomas kiekvieno atlikto užsakymo numeris, vertimo kalba, minučių bei spaudos ženklų be tarpų kiekis, puslapių skaičius, taikomi įkainiai ir bendra kaina. Tiekėjas sąskaitą-faktūrą už suteiktas paslaugas išrašo tik po to, kai su Užsakovo atsakingu darbuotoju galutinai suderinama atliktų darbų suvestinė. Suderinta suvestinė pridedama prie sąskaitos-faktūros.
20. Esant poreikiui, bus prašoma užtikrinti transkribavimą ir vertimą raštu iš kitų užsienio kalbų, nenurodytų 1 priede, ir į jas. Kitoms užsienio kalboms bus taikomi paslaugos suteikimo metu Tiekėjo galiojančio kainoraščio įkainiai ir bus taikomi šioje transkribavimo ir vertimo raštu paslaugų specifikacijoje nurodyti reikalavimai.
_________________________







1 priedas
UŽSIENIO KALBŲ, KURIOMIS NUMATYTA ATLIKTI VAIZDO IR GARSO ĮRAŠŲ TRANSKRIBAVIMĄ BEI IŠ KURIŲ IR Į KURIAS NUMATYTA VERSTI RAŠTU POLICIJOS ĮSTAIGOMS, SĄRAŠAS

Dažniausiai pasitaikančios užsienio kalbos:

1. Anglų
2. Baltarusių
3. Lenkų
4. Romų
5. Rusų
6. Ukrainiečių
7. Vokiečių

Kitos pasitaikančios užsienio kalbos:

	1. Arabų
2. Estų
3. Ispanų
4. Italų
5. Kazachų
6. Kinų
7. Kirgizų
	8. Latvių
9. Norvegų
10. Persų
11. Prancūzų
12. Rumunų
13. Švedų
14. Gruzinų



Retai pasitaikančios užsienio kalbos:

	1. Albanų
2. Armėnų
3. Azerbaidžaniečių
4. Bosnių
5. Bulgarų
6. Čekų
7. Danų
8. Graikų
9. Hebrajų
10. Hindi
11. Indoneziečių
12. Islandų
13. Japonų
14. Korėjiečių
15. Kroatų
16. Moldavų
	17. Nyderlandų
18. Portugalų
19. Serbų
20. Slovakų
21. Slovėnų
22. Suomių
23. Tadžikų
24. Tajų
25. Turkmėnų
26. Turkų
27. Urdų
28. Uzbekų
29. Valų
30. Vengrų
[bookmark: __DdeLink__185_193729721711]31. Vietnamiečių



PASTABA. Esant poreikiui bus prašoma užtikrinti ir kitomis užsienio kalbomis įrašytų garso ir vaizdo įrašų transkribavimą bei atlikti jų vertimą raštu.


Pirkimo sąlygų 2 priedas 
„Pasiūlymo forma“

Herbas arba prekių ženklas
(Tiekėjo pavadinimas)

(Juridinio asmens teisinė forma, buveinė, kontaktinė informacija, registro, kuriame kaupiami ir saugomi duomenys apie tiekėją, pavadinimas, juridinio asmens kodas, pridėtinės vertės mokesčio mokėtojo kodas, jei juridinis asmuo yra pridėtinės vertės mokesčio mokėtojas)


Policijos departamentui prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos 


PASIŪLYMAS
DĖL VAIZDO IR GARSO ĮRAŠŲ TRANSKRIBAVIMO IR VERTIMO RAŠTU PASLAUGŲ PIRKIMO

(įrašyti data)
____________________
(įrašyti sudarymo vieta)

1. Informacija apie paslaugų Teikėją:

	Teikėjo pavadinimas / Jeigu dalyvauja Teikėjų grupė, surašomi visų dalyvių pavadinimai; jeigu pasiūlymą teikia fizinis asmuo – verslo ar individualios veiklos pažymėjimo Nr. ar pan. /
	/įrašyti/

	Teikėjo įmonės kodas / Jeigu dalyvauja Teikėjų grupė, surašomi visų dalyvių įmonių kodai /
	/įrašyti/

	Teikėjo adresas / Jeigu dalyvauja Teikėjų grupė, surašomi visų dalyvių adresai /
	/įrašyti/

	Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė, pareigos
	/įrašyti/

	Kontaktinis telefono numeris
	/įrašyti/

	Kontaktinis el. pašto adresas
	/įrašyti/



2. Šiuo pasiūlymų pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, kurios nustatytos skelbime, paskelbtame Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje (toliau – CVP IS) interneto adresu: https://pirkimai.eviesiejipirkimai.lt ir kituose pirkimo dokumentuose (jų paaiškinimuose, papildymuose).
3. Patvirtiname, kad visa mūsų pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir kad mes nenuslėpėme jokios informacijos, kurią buvo prašoma pateikti šio pirkimo sąlygose. Taip pat patvirtiname, kad nedalyvavome rengiant pirkimo sąlygas, taip pat nesame susiję su jokia kita suinteresuota šalimi.
4. Mums yra žinoma, kad perkančioji organizacija viešins CVP IS mūsų pasiūlymą bei sudarytą sutartį laimėjimo atveju. Sutinkame su viešinama informacija, nes jos atskleidimas neprieštarauja teisės aktams bei teisėtiems mūsų interesams, netrukdo laisvai konkuruoti tarpusavyje.
5. Vykdydami sutartį pasitelksime šiuos subtiekėjus ir dalį sutartyje numatytų užduočių perduosime vykdyti jiems (pildyti tuomet, jei sutarties vykdymui tokie bus pasitelkti):
	Subteikėjo (-ų) pavadinimas (-ai) 
	

	Subteikėjo (-ų) adresas (-ai) 
	

	Įsipareigojimų dalis (nurodant konkrečius pagal Pirkimo sutartį prisiimamus įsipareigojimus), kuriai ketinama pasitelkti  subteikėją (-us) 
	


6. Šiame pasiūlyme yra pateikta konfidenciali informacija (dokumentai su konfidencialia informacija įsegti atskirai) (pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija. Tiekėjas negali nurodyti, kad konfidencialus yra pasiūlymo įkainis (kaina) arba, kad visas pasiūlymas yra konfidencialus):

	Eil. Nr.
	Pateikto dokumento pavadinimas
	Dokumento lapų skaičius
	Dokumentas yra įkeltas šioje CVP IS pasiūlymo lango eilutėje („Prisegti dokumentai“)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



7. Siūlome paslaugas, kurios visiškai atitinka pirkimo sąlygose nurodytus techninius reikalavimus, įskaitant specialiųjų pirkimo sąlygų 1 priedo techninės specifikacijos reikalavimus ir apima viską, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties įvykdymui:

	Eil.Nr.
	Paslaugų pavadinimas
	Preliminarus 36 mėn. kiekis ir mato vnt.
	Mato vieneto įkainis,
Eur be PVM*
	Preliminari kaina, kuri skirta tik pasiūlymų palyginimui (be PVM)

	1
	2
	3
	4
	5

	1.
	Gauto garso ar vaizdo įrašo perklausymas visomis techninėje specifikacijoje nurodytomis užsienio kalbomis ir transkripcijos surašymas užsienio kalba (-omis) į redaguojamo .docx, .odt formato rinkmeną ar popierinį variantą. Paslaugų teikimas skaičiuojamas tik pagal transkribuojamos garso ar vaizdo įrašo dalies trukmę minučių tikslumu
	2 500 minučių
	
	

	2.
	Vertimas raštu iš dažniausiai pasitaikančių užsienio kalbų, nurodytų techninės specifikacijos 1 priede į lietuvių kalbą ir atvirkščiai (1 puslapis sudaro ne mažiau kaip 1700 spaudos ženklų be tarpelių)
	1 200 puslapių
	
	

	3.
	Vertimas raštu iš kitų pasitaikančių ir retai pasitaikančių užsienio kalbų, nurodytų techninės specifikacijos 1 priede į lietuvių kalbą ir atvirkščiai (1 puslapis sudaro ne mažiau kaip 1700 spaudos ženklų be tarpelių)
	300 puslapių
	
	

	Preliminari pasiūlymo kaina 
Eur be PVM
	

	PVM (21 proc.) sudaro
	

	                                              Bendra pasiūlymo kaina (Eur su PVM)**
	



*Pridėtinės vertės mokestis (toliau – PVM).
**Bendra pasiūlymo kaina bus naudojama tik nugalėtojo nustatymui, o perkama pagal faktinį poreikį ir nurodytus įkainius, neviršijant šiam pirkimui planuotos 30 000,00 Eur su PVM sumos. 

Pastabos:
1) kainos pasiūlyme nurodomos suapvalintos, paliekant du skaitmenis po kablelio;
2) tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus teikėjui nereikia mokėti PVM, teikėjas atitinkamų
skilčių nepildo ir nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemoka ______________________________ .
3) nurodyti paslaugų kiekiai bei pasiūlymo kaina yra preliminarūs ir skirti pasiūlymo kainai apskaičiuoti. Perkančioji organizacija neįsipareigoja nupirkti preliminaraus paslaugų kiekio.
Paslaugos bus perkamos pagal faktinį poreikį ir turimą finansavimą, tiekėjo pasiūlyme nurodytais įkainiais;
4) į pasiūlymo įkainius įskaičiuoti visi mokesčiai ir visos išlaidos, įskaitant išlaidas būtinas įgyvendinti sutarties techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus.

8. Pasiūlymo ekonominio naudingumo vertinimo kriterijai
[bookmark: _Ref39484039][bookmark: _Ref40278562][bookmark: _Toc224575037](pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 5 priedo „Pasiūlymų vertinimo kriterijai ir sąlygos“ 6 punktą)
	Eil.Nr.
	Kriterijaus pavadinimas
	Tiekėjo siūloma kriterijaus reikšmė
(pildo tiekėjas)

	1.
	Antras kriterijus: Kokybės vadybos sistemos standarto ISO 17100:2015 (arba lygiaverčio) reikalavimų laikymasis teikiant paslaugas (T)
	☐ TAIP
☐ NE

Jeigu tiekėjas pažymi TAIP kartu su pasiūlymu pateikia nepriklausomos įstaigos išduotą galiojantį sertifikatą (jo kopiją), patvirtinantį, kad teikėjas savo padalinyje (-iuose), kuriame (-iuose) teiks paslaugas, laikosi vertimo paslaugų kokybės vadybos sistemos standarto ISO 17100:2015 (arba lygiaverčio).



9. Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai:
	Eil. Nr. 
	Pateiktų dokumentų pavadinimas
	Dokumento lapų skaičius

	
	
	

	
	
	

	
	
	



10. Pateikdamas ir pasirašydamas šį pasiūlymą, Teikėjas teikia šiuos patvirtinimus ir deklaracijas: 
10.1. Dėl bendrųjų reikalavimų, Teikėjas patvirtinta, kad:
10.1.1. yra susipažinęs su pirkimo sąlygomis, taip pat su galiojančiais Lietuvos Respublikos įstatymais, poįstatyminiais teisės aktais, kurie reguliuoja viešųjų pirkimų atlikimo tvarką bei gali turėti įtakos bet kokiems tarp pirkimo vykdytojo ir tiekėjo susiklostantiems santykiams, kylantiems iš šio pirkimo ir (ar) susijusiems su šiuo pirkimu; 
10.1.2. sutinka su pirkimo sąlygose nustatytais reikalavimais ir procedūromis; 
10.1.3. pasiūlymo dokumentuose pateikti duomenys ir informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam sutarties įvykdymui; 
10.1.4. siūlomos paslaugos atitinka techninę specifikaciją ir visus su siūlomų paslaugų teikimu susijusių teisės aktų reikalavimus; 
10.1.5. pasiūlymas galioja ne trumpiau kaip 90 (devyniasdešimt) kalendorinių dienų nuo pasiūlymo pateikimo termino pabaigos; 
10.1.6. jeigu tiekėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi, tačiau norminiai teisės aktai numato tam tikrus reikalavimus dėl teisės verstis veikla, tiekėjas pirkimo vykdytojui įsipareigoja, kad pirkimo sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys. 
10.1.7. man žinoma, jeigu perkančioji organizacija nustatytų, kad pateikti duomenys yra neteisingi, pateiktas pasiūlymas bus nenagrinėjamas ir atmestas.

10.2. Dėl Viešųjų pirkimų įstatymo 45 str. 21d. nuostatų), kad:
10.2.1. tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi, tiekėjo siūlomų prekių gamintojas ar juos kontroliuojantys asmenys nėra juridiniai asmenys, registruoti (jeigu tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, ar kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose (Rusijos Federacijoje, Baltarusijos Respublikoje, Kinijos Liaudies Respublikoje (netaikoma Atskirajai Taivano, Penghu, Kinmeno ir Madzu muitų teritorijai), Rusijos Federacijos aneksuotame Kryme, Moldovos Respublikos Vyriausybės nekontroliuojamoje Padniestrės teritorijoje, Sakartvelo Vyriausybės nekontroliuojamoje Abchazijos ir Pietų Osetijos teritorijose);
10.2.2. tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, nevykdo veiklos VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose arba nėra ūkio subjektų grupės, kurios bet kuris narys nevykdo veiklos šio įstatymo VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose, narys arba jos vadovas, kitas valdymo ar priežiūros organo narys ar kitas asmuo (kiti asmenys), turintis (turintys) teisę atstovauti tiekėjui, subtiekėjui, ūkio subjektui, kurio pajėgumais remiamasi, ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, ir tokiu būdu dalyvauja tokių ūkio subjektų grupių ir (ar) ūkio subjektų veikloje;
10.2.3. šie duomenys yra teisingi ir aktualūs pasiūlymo pateikimo dieną;
10.2.4. Perkančiajai organizacijai kilus abejonių dėl tiekėjo deklaracijoje nurodytos informacijos teisingumo, ji prašys ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio tiekėjo pateikti šioje deklaracijoje nurodytą informaciją patvirtinančius, VPĮ 51 straipsnio 12 dalyje nurodytus ar kitus perkančiajai organizacijai priimtinus dokumentus ir (ar) paaiškinimus. Tokių dokumentų ir (ar) paaiškinimų perkančioji organizacija gali prašyti bet kuriuo pirkimo procedūros metu siekdama užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą.

10.3. Dėl Viešųjų pirkimų įstatymo 46 str. 21 d. nuostatų tiekėjas patvirtina, kad yra atlikęs jam paskirtą baudžiamojo poveikio priemonę – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose.

Deklaruojamoms aplinkybėms pasikeitus, įsipareigoju nedelsiant apie tai informuoti Perkančiąją organizaciją. 

___________________________________________              ___________     _____________________
(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas)               (Parašas *)          (Vardas ir pavardė)

*Tais atvejais, kai pirkimo dokumentuose nustatyta, kad visas pasiūlymas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu, šio dokumento atskirai pasirašyti neprivaloma.



[bookmark: _heading=h.26in1rg][bookmark: _Pirkimo_sąlygų_2][bookmark: _Pirkimo_sąlygų_3]                     Pirkimo sąlygų 3 priedas 
                     „Sutarties projektas“




Sutarties projektas tiekėjų patogumui pateikiamas atskiroje kompiuterinėje byloje.

	



  
                  Pirkimo sąlygų 4 priedas 
                  „Terminai“


	Eil.
Nr.
	VEIKSMAS 
	DATA/DIENŲ SKAIČIUS/ LAIKAS
(Lietuvos laiku)
	PASTABOS

	1
	Pasiūlymų pateikimo terminas
	Bus nurodytas skelbime apie pirkimą. 
	Perkančioji organizacija turi teisę pratęsti pasiūlymų pateikimo terminą.


	2
	Pasiūlymą patikslinti pirkimo dokumentus arba prašymus dėl pirkimo dokumentų paaiškinimų tiekėjas turi pateikti ne vėliau kaip:
	
Likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
	



	3
	Perkančioji organizacija pirkimo dokumentų paaiškinimą, patikslinimą pateikia visiems dalyviams:
	
Likus ne mažiau kaip 1 darbo dienai iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
	Jei paaiškinimai ar patikslinimai teikiami perkančiosios organizacijos iniciatyva, jų pateikimo terminas nesikeičia. 


	4
	Pradinis susipažinimas su CVP IS priemonėmis gautais pasiūlymais
	Pradedamas ne anksčiau nei po 45 minučių po galutinių pasiūlymų pateikimo termino pabaigos
	

	5
	Pasiūlymo galiojimo ir pasiūlymo galiojimo užtikrinimo (jei taikoma) terminas ne trumpesnis kaip
	90 (devyniasdešimt) dienų nuo pasiūlymų pateikimo galutinio termino pabaigos. 
	

	6
	Perkančioji organizacija atsako dalyviui, ar sutinka priimti dalyvio siūlomą pasiūlymo galiojimo užtikrinimą patvirtinantį dokumentą ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo prašymo gavimo dienos

	Netaikoma jei neprašoma pateikti pasiūlymo galiojimo užtikrinimą patvirtinančio dokumento

	7
	Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas pirkimo dalyviui grąžinamas (arba atsisakoma teisių į jį) per
	5  (penkias) darbo dienas nuo prašymo gavimo dienos

	Netaikoma jei neprašoma pateikti pasiūlymo galiojimo užtikrinimą patvirtinančio dokumento

	8
	Perkančioji organizacija informuoja dalyvius apie EBVPD vertinimo rezultatus, jeigu taikoma, ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	Netaikoma

	9
	Perkančioji organizacija dalyviams praneša apie priimtą sprendimą nustatyti laimėjusį pasiūlymą, dėl kurio bus sudaroma sutartis ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	10
	Dalyvis turi teisę pateikti pretenziją  perkančiajai organizacijai pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui ne vėliau kaip per
	5 (penkias) darbo dienas

nuo perkančiosios organizacijos pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą išsiuntimo tiekėjams dienos arba nuo paskelbimo apie  perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus dienos, jei VPĮ nenumato reikalavimo raštu informuoti tiekėjus apie  perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus;

15 (penkiolika) dienų nuo pranešimo išsiuntimo tiekėjams dienos, jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis. 

	

	11
	 Perkančioji organizacija privalo išnagrinėti dalyvio pretenziją, priimti motyvuotą sprendimą ir apie jį, taip pat apie anksčiau praneštų pirkimo procedūros terminų pasikeitimą raštu pranešti pretenziją pateikusiam dalyviui ir suinteresuotiems dalyviams ne vėliau kaip per
	6 (šešias) darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos
	

	12
	Jeigu  perkančioji organizacija per nustatytą terminą neišnagrinėja jai pateiktos pretenzijos, dalyvis turi teisę pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui per (išskyrus ieškinį dėl sutarties pripažinimo negaliojančia) 
	per 15 (penkiolika) dienų nuo dienos, kurią  perkančioji organizacija turėjo raštu pranešti apie priimtą sprendimą 
	




_____________________


Pirkimo sąlygų 5 priedas 
„Pasiūlymų vertinimo kriterijai ir sąlygos“

PASIŪLYMŲ VERTINIMO KRITERIJAI IR SĄLYGOS
1. Perkančioji organizacija ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal kainą ir su pirkimo objektu susijusius kokybinius kriterijus, vadovaudamasi šiame priede nustatyta vertinimo tvarka.
2. Maksimalus balų skaičius, kurį gali gauti Tiekėjas per Pasiūlymų vertinimo procedūrą, yra 100 balų. Ekonomiškai naudingiausiu pasiūlymu bus pripažintas tas pasiūlymas, kurio ekonominio naudingumo (S) reikšmė bus didžiausia. Sudedant balus gaunamos kriterijų reikšmės apvalinamos dviejų skaičių po kablelio tikslumu.
3. Tais atvejais, kai kelių dalyvių pasiūlymų ekonominis naudingumas yra vienodas, nustatant pasiūlymų eilę, pirmesnis į šią eilę įrašomas dalyvis, kurio pasiūlymas pateiktas anksčiausiai.
4. Jeigu atlikus pasiūlymų ekonominio naudingumo įvertinimui skiriamų balų apskaičiavimą vienas iš pirkimo dalyvių pasitraukia/pašalinamas iš pirkimo, likusių pirkimo dalyvių balai neperskaičiuojami. 
5. Jei pasiūlymą pateikia tik vienas tiekėjas kokybės balų skaičiavimas (matematinis veiksmas) tokiu atveju nėra atliekamas, kadangi nepriklausomai nuo suteiktų kokybės balų, pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu, jeigu atitiks visus kitus reikalavimus ir atlikus vertinimą bus pripažintu priimtinu (nėra tiekėjo pašalinimo pagrindų, atitinka kvalifikacijos reikalavimus (jei taikomi), kaina ne per didelė ir t. t.
6. Pasiūlymų vertinimo kriterijai: 

	Vertinimo kriterijai
	Kriterijaus lyginamasis svoris ekonominio naudingumo įvertinime

	Pirmasis kriterijus: kaina (C)

[bookmark: _GoBack]Vertinama pasiūlymo kaina eurais už visą pirkimo objektą, įskaitant visus mokesčius (taip pat ir PVM, jei taikoma) ir visas tiekėjo išlaidas, susijusias su sutarties vykdymu.
	X=90

	Antrasis kriterijus: Kokybės vadybos sistemos standarto ISO 17100:2015 (arba lygiaverčio) reikalavimų laikymasis teikiant paslaugas (T)

Pateikiamas nepriklausomos įstaigos išduotas galiojantis sertifikatas (jo kopija), patvirtinantis, kad tiekėjas savo padalinyje (-iuose), kuriame (-iuose) teiks paslaugas, laikosi vertimo paslaugų kokybės standarto ISO 17100:2015 (arba lygiaverčio). 

Pirkėjas pripažįsta lygiaverčius sertifikatus, išduotus kitose valstybėse narėse įsteigtų nepriklausomų įstaigų. Taip pat priima ir kitus lygiaverčius aplinkosaugos vadybos priemonių įrodymus, jeigu tiekėjas įrodo, kad dėl nuo jo nepriklausančių objektyvių priežasčių jis negali pateikti sertifikatų per nustatytą laiką.
	Y1=10



7. Pasiūlymo ekonominis naudingumas (S) apskaičiuojamas sudedant Tiekėjo pasiūlymo kainos (C) ir kitų kriterijų (T) balus (gaunamos kriterijų (parametrų) reikšmės apvalinamos dviejų skaičių po kablelio tikslumu, t. y. surinkus pvz. 50,564 balų – apvalinama į 50,56, o surinkus 50,565 balų – apvalinama į 50,57):

8. Pasiūlymo kainos (C) balai apskaičiuojami mažiausios pasiūlytos kainos (Cmin) ir vertinamo pasiūlymo kainos (Cp) santykį padauginant iš kainos lyginamojo svorio (X):

9. Vertinimo kriterijus T „Kokybės vadybos sistemos standarto ISO 17100:2015 (arba lygiaverčio) reikalavimų laikymasis teikiant paslaugas“ taikoma tiesioginio balų skyrimo tvarka – jei tiekėjas atitinka šį kriterijų, jam skiriami 10 balų, jei neatitinka – 0 balų.

__________


Pirkimo sąlygų 6 priedas 
„Informacija apie tiekėjo suteiktas paslaugas“

TIEKĖJO SUTEIKTŲ PASLAUGŲ SĄRAŠAS 
(Pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 3.5 punkto reikalavimus)

	Eil. Nr.
	Paslaugų pavadinimas
	Bendra pagal sutartį suteiktų paslaugų vertė,
Eur be PVM
	Sutarties, pagal kurią suteiktos paslaugos, aprašymas, numeris, sutarties vykdymo pradžia ir pabaiga (metai ir mėnuo)
	Užsakovas (tiek viešojo, tiek privataus užsakovo pavadinimas, adresas, atstovo vardas, pavardė, telefono numeris, elektroninio pašto adresas)
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	(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas)
	
	(Parašas)*
	
	(Vardas, pavardė)


* Tais atvejais, kai pirkimo dokumentuose nustatyta, kad visas pasiūlymas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu, šio dokumento atskirai pasirašyti neprivaloma
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